
Covid-19   Info-Brief n°2 
Liebe Hospitaliers 

Liebe Freunde 

 

Es ist nicht einfach, Ihnen in diesen Zeiten, wo so viele Fragen unbeantwortet bleiben und die Epidemie noch lange 

nicht besiegt ist, genaue Informationen zu übermitteln. Wir müssen warten und Lourdes, sowie der Dienst an den 

Schwächsten, fehlt uns. Nachstehend finden Sie einige Gedanken und persönliche Einschätzungen aber leider, und 

ich bitte um Ihr Verständnis, keine sichere Auskunft über das Leben der Hospitalité in den nächsten Monaten. 

An welchem Datum öffnet der Heilige Bezirk und die Hospitalité?  

Die Eröffnung der Hospitalité NDL war ursprünglich für den 1. April geplant und wurde auf den 4. Mai 2020 

verschoben. Angesichts der Verlängerung der Ausgangssperre bis einschließlich 10. Mai werden wir auch im Mai 

nicht öffnen. Wir gehen davon aus, dass die Ausgangssperre nur schrittweise gelockert wird, und dass größere 

Zusammenkünfte weiterhin verboten sein werden.  

Es ist daher heute unmöglich, das Datum der Eröffnung des Heiligen Bezirks und der Hospitalité zu 

benennen. 

Viele Fragen bleiben unbeantwortet. Wir müssen auf Anweisungen der Regierung (voraussichtlich Anfang Mai) 

warten, wie es nach der Ausgangssperre weitergeht.  

Folgendes meine ich heute schon sagen zu können: 

1) Bis Ende Mai wird das Heiligtum und die Hospitalité geschlossen bleiben. 

Wenn lt. Präfektur der Region Hautes-Pyrénées das Heiligtum im Juni eröffnet werden darf, dann mit 

Einschränkungen. Diese wurden vom Präfekten zwei Tage (15. und 16. März 2020) vor der vollständigen 

Schließung genehmigt.  
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Zur Erinnerung: Das gesamte Südufer der Gave (Die Seite der Grotte) war für Pilger unzugänglich. Nur die 

Porte St. Joseph war offen. Pilger durften nur die "Militärbrücke" vor dem Accueil Notre Dame überqueren, um 

den Meditationsgarten mit Blick auf die Grotte und die Kerzenkapellen zu erreichen. Außerdem sollte die 

Anwesenheit im Heiligtum nicht länger als 15 Minuten dauern. 

2) Vor Mitte Juli wird keine größere Versammlung genehmigt werden. 

3) Im Juni und eventuell im Juli wird kein Empfang von kranken Pilgern am Bahnhof oder am Flughafen von 

Nöten sein. 

4) Die Krankenherbergen werden im Juni und möglicherweise im Juli leer sein. 

5) Die Bäder werden erst am Ende der Epidemie wieder geöffnet. 

Welche Aufgaben haben wir Hospitaliers im Juni und Juli? 

Unsere Mission wird weiterhin sein, die Pilger willkommen zu heißen. 

Die Hospitaliers könnten in folgenden Bereichen eingesetzt werden: 

- Koordination des Pilgerstroms im Hl. Bezirk (insbesondere von kleinen Gruppen und Einzelpersonen) 

- Informationsdienste für Pilger 

- Einführung in die „Geste des Wassers“ 

- Hilfe bei den Wasserstellen (wenn bis dahin zugänglich) 

- jede andere vom Rektor angewiesene Aufgabe. 

Wir sind nicht nur Helfer in Lourdes, sondern auch Pilger. Sollte für die anwesenden Hospitaliers wenig von den 

gewohnten Aufgaben zu tun sein, schlagen wir vor, gemeinsam mit dem Seelsorger und dem Service der 

Formation, die Zeit zu nutzen um unsere Spiritualität zu vertiefen: die Erinnerung an die Botschaft von Lourdes, 

Kreuzwegstationen, Anbetungszeit... 

Schließlich möchte ich Sie daran erinnern, dass zahlreiche Verschiebungen von Wallfahrten vom Sommer auf den 

Herbst dazu führen, dass wir uns auf die Monate September, Oktober und November konzentrieren. Je nach 

Verfügbarkeit sollten wir diese drei Monate für unseren Dienst bevorzugen. Die Saison 2020 endet am 8. 

Dezember. 

Liebe Freunde, dies ist leider alles was ich Ihnen und Euch heute schreiben kann. Ich bin Ihnen dankbar, wenn Sie 

diese Nachricht an Ihre Freunde weiterleiten. Jede Nachricht aus Lourdes ist kostbar.  

Mit freundschaftlichen Grüßen und im Gebet verbunden 

Ihr 

Daniel PEZET 

Präsident HNDL 



Nachricht unseres Seelsorgers 
 

 

Meine lieben Hospitalières und Hospitaliers,  

 

ich möchte den Brief unseres Präsidenten nutzen, um Ihnen mitzuteilen, dass ich jeden Tag die           

Anliegen aller Hospitaliers und Hospitalières auf der ganzen Welt an die Grotte bringe.  

Tatsächlich bete ich jeden Tag um 14.30 Uhr den Rosenkranz an der Grotte auf Spanisch. Im Moment 

bin ich vor Ort der einzige Kaplan, der Spanisch spricht. 

Beim Rosenkranz bete ich in besonderem Maße für die Anliegen der HNDL.  

Außerdem werde ich nächsten Freitag den 24. April, um 10 Uhr die Messe an der Grotte auf            

Französisch feiern. Besonders für die HNDL, und ihre vor kurzem verstorbenen Hospitaliers. 

Von ganzem Herzen umarme ich Euch alle (virenfrei) 

 

Père Horacio Brito 

DANKE an unseren Rektor 

DANKE an alle Kapläne! 

 

Durch das kontinuierliche Gebet an der 
Grotte von morgens bis abends 

 helfen sie uns und tragen uns durch 
diese schmerzhafte Zeit. 

 

Jeden Tag legen sie tausende            
Gebetsanliegen zu Füßen der Mutter 

Gottes. 

Dank ihnen lebt das Heiligtum weiter. 



„Der Herr hat sie an die Hand genommen“ 
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